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SENSOR MICROONDAS CONECTOR ZHAGA

MICROWAVE SENSOR CONNECTOR

CONECTOR DO SENSOR DE MICROONDAS
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Vista frontal / Front view
Vue de face / Vista frontal

Vista trasera / Back view
Vue arrière/ Vista traseira

Zoom

Pines de metal / Metal pins
Pins en métal / Pines de metal

Soporte para el Pin / Pin holder
Porte-Pin / Porta-pines

1. Puerto 1 - 12-24V
2. Puerto 2 - GND/DIM -
3. Puerto 3 - NC
4. Puerto 4 - DIM +

INSTALACIÓN / INSTALLATION / INSTALLATION / INSTALAÇÃO

Quitar la tapa del conector que hay en 
la lente de la campana e introducir el 
sensor en él.
Remove the connector cover on the hood 
lens and insert the sensor into it.
Retirez le couvercle du connecteur sur la 
lentille du pare-soleil et insérez-y le capteur.
Remova a tampa do conector na lente do 
para-sol e insira o sensor nela.

Enroscar el sensor haciendo clic hasta 
que la pestaña del conector concuer-
de con el hueco del sensor.
Screw in the sensor by clicking until the 
tab on the 
connector matches the hole in the sensor.
Vissez le capteur en cliquant jusqu’à ce que 
la languette du connecteur corresponde au 
trou du capteur.
Aparafuse o sensor clicando até que a 
aba do conector corresponda ao orifício 
do sensor.
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Soporte para el Pin / Pin holder
Porte-Pin / Porta-pines

FUNCIONES

1. Función ON/OFF automático

1. Cuando haya suficiente luz ambiental aunque 
detecte movimiento la luz se mantendrá apagada.

2. Se encenderá la luz al 100% cuando detecte 
poca luz ambiental y movimiento.

3. Después de detectar movimiento se apagará la 
luz.

2. Función sin luz ambiental

1. Cuando detecta movimiento se enciende la luz 
al 100%.

2. Se mantendrá encendida durante un tiempo que 
ha sido seleccionado anteriormente (0s, 10s, 30s, 
1min, 5min, 10min y 30min).

3. Después de ese tiempo se apagará la luz.

3. Función Demo - Control de intensidad

1. Cuando haya suficiente luz ambiental la luz no se 
encenderá aunque detecte movimiento.

2. Cuando haya poca luz ambiental y detecte mo-
vimiento se encenderá la luz a los luxes seleccio-
nados anteriormente (2Lux / 10Lux / 30Lux / 50Lux 
/ 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 
350Lux / 400Lux).

3. Cuando no detecta movimiento la luz disminuirá 
el nivel de intensidad (50%, 30%, 20% y 10%).

4. Después del período de tiempo que se haya se-
leccionado anteriormente (0s, 10s, 30s, 1min, 5min, 
10min y 30min) se apagará la luz.

Hold time

 Hold tim  Stand-by peri

FUNCTIONS

1. Automatic ON/OFF function

1. When there is enough ambient light, even if mo-
tion is detected, the light will remain off.

2. It will turn on the light to 100% when it detects 
low ambient light and motion.

3. Then the light will turn off quickly.

2. Function without ambient light

1. When motion is detected, the light turns on at 
100%.

2. It will remain on for a time that has been pre-
viously selected (0s, 10s, 30s, 1min, 5min, 10min 
and 30min).

3. After that time the light will turn off.

3. Demo Function - Intensity Control

1. When there is enough ambient light, the light 
will not turn on even if it detects motion.

2. When there is little ambient light and movement 
is detected, the light will turn on at selected luxes 
before (2Lux / 10Lux / 30Lux / 50Lux / 80Lux / 
120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 350Lux / 
400Lux).

3. When no movement is detected, the light will 
decrease the intensity level (50%, 30%, 20% and 
10%).

4. After the time period that has been selected 
above (0s, 10s, 30s, 1min, 5min, 10min and 
30min) the light will turn off.

Hold time

 Hold tim  Stand-by peri
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FONCTIONS

1. Fonction marche/arrêt automatique

1. Lorsqu’il y a suffisamment de lumière ambian-
te, même si un mouvement est détecté, la lumière 
restera éteinte.

2. La lumière s’allumera à 100 % lorsqu’elle détec-
tera une faible lumière ambiante et un mouvement.

3. Ensuite, la lumière s’éteindra rapidement.

2. Fonction sans lumière ambiante

1. Lors de la détection d’un mouvement, la lu-
mière s’allume à 100 %.

2. Il restera allumé pendant la durée précédem-
ment sélectionnée (0s, 10s, 30s, 1min, 5min, 
10min et 30min).

3. Passé ce délai, la lumière s’éteindra.

3. Fonction démonstration - Intensité contrôle

1. Lorsqu’il y a suffisamment de lumière ambian-
te, la lumière ne s’allumera pas même si elle dé-
tecte un mouvement.

2. Lorsqu’il y a une faible lumière ambiante et 
qu’un mouvement est détecté, la lumière s’allume 
aux luxes présélectionnés (2Lux / 10Lux / 30Lux 
/ 50Lux / 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 
300Lux / 350Lux / 400Lux).

3. Lorsqu’aucun mouvement n’est détecté, la lu-
mière diminue le niveau d’intensité (50 %, 30 %, 
20 % et 10 %).

4. Après la période de temps précédemment sé-
lectionnée (0 s, 10 s, 30 s, 1 min, 5 min, 10 min et 
30 min), la lumière s’éteindra.

Hold time
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FUNÇÕES

1. Função liga/desliga automática

1. Quando houver luz ambiente suficiente, mes-
mo que seja detectado movimento, a luz perma-
necerá apagada.

2. Ele acenderá a luz em 100% quando detectar 
pouca luz ambiente e movimento.

3. Em seguida, a luz se apagará rapidamente.

2. Funcionamento sem luz ambiente

1. Quando o movimento é detectado, a luz acen-
de em 100%.

2. Permanecerá ligado pelo tempo previamente 
selecionado (0s, 10s, 30s, 1min, 5min, 10min e 
30min).

3. Após esse tempo a luz se apagará.

3. Função Demo - Controle de Intensidade

1. Quando houver luz ambiente suficiente, a luz 
não acenderá, mesmo que detecte movimento.

2. Quando há pouca luz ambiente e movimento 
é detectado, a luz acenderá em luxes seleciona-
dos anteriormente (2Lux / 10Lux / 30Lux / 50Lux 
/ 80Lux / 120Lux / 200Lux / 250Lux / 300Lux / 
350Lux / 400Lux).

3. Quando nenhum movimento for detectado a 
luz diminuirá o nível de intensidade (50%, 30%, 
20% e 10%).

4. Após o período de tempo previamente selecio-
nado (0s, 10s, 30s, 1min, 5min, 10min e 30min) a 
luz se apagará.

Hold time
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